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KasaHCKWH HaLMOHAALHbIH HCCAEAOBATEAbCKHHA
TeXHHYecKHH yHuBepcuTeT UM. A. H. Tynoaesa - KAU

City of Kazan, the Republic of Tatarstan

The best in Russia for

" highest quality of life

" business and investments
" sports

Kazan is home to

= 1.2 min. people

" Ethnic Russian and Tatar peoples

= 114 nationalities

" 64 universities

= 210 000+ students

" Museums, Opera and Ballet house,
Concert hall, theatres , UNESCO sights...

Kazan Kremlin Puppet theatre Waterfront



https://www.youtube.com/watch?v=MD_88ce1knM
https://www.youtube.com/watch?v=MD_88ce1knM

Kazan National Research Technical University
named after A.N.TU pOlev-KAl

Key facts:

15000 students, 100 000+ alumni

3000 faculty and staff

6 Institutes, 1 faculty; 67 research centers and laboratories
117 degree programs (BSc, Dipl./Ing., MSc, PhD)

Main campus and 6 regional branches

Engineering lyceum for gifted children, grades 7-11

Hamburg University
25.07.2917
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Ka3aHCKWA HauMOHAAbLHbIH HCCAEAOBATEALCKHH
TeXHHYeCKHH YHUBepPCHTET WM. A. H. TynoaeBa - KAU

Faculties

= Aviation, Land Vehicles and Energy
= Automation and Electronic Instrumentation
= Computer Technologies and Information Security

= Radio Engineering and Telecommunications

= Physics and Mathematics

= Economics, Management and Social Technologies DStructu_raI
Mechanics

= German-Russian Institute of Advanced Technologies (GRIAT)

[AAntenna Engineering and
Radiophotonics
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- GRIAT -

Overview: Education, Research, Industry

JEngineering education in Russia according to the German standards:
@ "= German curriculum as the basis for MSc programs
= Educational cycle of all MSc Programes: \?
German MSc

[2semesters D) tsemester ) d5emester ) =

TU Kazan German partner TU Kazan ‘
university

I Medium of Instruction: English + basics of German/Russian

IFlying Faculty: Two German professors per MSc program hold lectures at GRIAT 10-14 days per year

1Research with German universities

» Double degree PhD programs
» Academic and research mobility, Ru > < GE (Algarysh, Erasmus+ grants)

1 Collaboration with German and Russian Industry
A » Engineering Centers (SIEMENS, Thuringia, KUKA)

m » Financial support with scholarships for MSc students (SIEMENS: 6 full scholarships)
» Laboratory support (e.g. SIEMENS: Big Data, Automatization and Electrical Engineering Lab)

Hamburg University
25.07.2917
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Chronology

TECHNISCHE VN OTTO VON GUERICKE
« UNIVERSITAT N UMIHLIEEEgIUTéE
ILMENAU <

=  Communications and Signal Processing | -
= Research in Computer and Systems Engineering Infrastructure & Documentation
= Electrical Engineering and Information Technology
= Systems Engineering and Engineering Cybernetics

Final goal: GRIAT as a full bi-
national university in Kazan
= 30-35 MSc/PhD Programs
= 10-12 R&D Centers

= 1000 Students

First 4 double degree MSc Programs 2013

QD
Ny ' g 022

2016
+
2 MSc Programs +1 MSc Program
TECHNISCHE & OTTO VON GUERICKE 1 MS P o
« UNIVERSITAT % J UNIVERSITAT A c Proeram 1% Technisch
ét ILMENAU &S AL s SRR Gniversica (RTINS
u :%i’ii Braunschweig i
: Chemlcal-and En'ergy.Engmeerlng I m TecHNISCHE UNIVERSITAT
= Automotive Engineering m KAISERSLAUTERN = Aircraft Engineering

" Embedded Systems

Hamburg University
25.07.2917
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Context for research study

* internationalization Solutions
* visibility in the world
 diversity of research profile e ey o e
, , gf £gtalle =352 5 el "
* international students and scholars §3, 3 SM0saAMS (D2 151 eapoa SLEHE oo ¢ o £
AR T -RREE Efsgal g 82
100 Edig g Mo
 EMI programs increases world rankings - Q2 SEE s
: ) : : ~ =E el -
 articles in the Scopus indexed journals 3 &tngzsgpﬁnizegégséggm
_ embrage oo mode® 7

* international students and scholars
Rationale * international grants

§§k~b‘/l ‘ha
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* 4 groups: Beginner, Elementary, pre-
intermediate, intermediate > Goal: B2
(CEF)

* Age range: 26-/8

* Position: PhD student — department
head/dean

* Experience: little to no international
teaching/research experience

‘ 30+, 12+ Flying faculty come to
teach in Russia annually

30+, 7+ Faculty go for research
to Germany annually

Recruiting Faculty

‘ * Recruitment of Flying faculty

* Finding common research - b
* Financial bonuses

topics
P ‘ * Decrease of teaching load

. English language proficiency * Cultural programs in Russia

 Motivation to develop EMI
Cha"enges Hamburg University

25.07.2917




- Study -

Rationale

GOAL:
To understand Russian and German professors’ experiences with languages and
cultures within GRIAT?
" |ntellectual™: to offer insights about the role of languages and cultures within
international degree programs in EMI for non-native language speakers
" Practical®: to offer recommendations for administrators and faculty for more
effective teaching, research and collaboration within GRIAT

RESEARCH QUESTION:
" What are linguistic and cultural challenges within international EMI degree
programs for non-native speaking faculty?

*Maxwell, J. (2008). Designing Qualitative Study. In L.Bickman and D.J.Rog (Eds.) Handbook of applied social research methods (2" ed.,
pp.241-253).Thousand Oaks, CA: Sage Publications, Inc.

Hamburg University
25.07.2917




- Study -

Timeline

1. Exploratory study (June 2016-December 2017)
" Extensive literature review
= Semi-structured interviews
= QObservations
2. Case study (January 2018-June 2019)
"  Follow-up interviews
= (Class/meeting observations
" Analysis of minutes, documents
"  Focus groups with students
3. Explanatory study (June 2019-December 2019)
= Survey

Hamburg University
25.07.2917




- Stu d V - st pape s e
Exploratory phase

Observations:

e Meetings, personal conversations, emails,
comments in EFL classes — writing memos

Literature review:

e multilingualism in Europe and Germany, EMI
ideologies, identities, EMI in engineering degree
programs, professional English, b i-/multilingualism
at universities, neoliberalism, CLIL, EFL at workplace

Interviews:

e Russian professors: 13
e German professors: 4

Hamburg University
25.07.2917




- Study -

Observations

1. Discussed at Meetings
" Required level of English for students — B2
" No requirements for German or Russian language (recommended A2 for
students only)
" Need to offer training about German culture and academics for students
2. Included in Policy Documents
" For admission: no requirement for Russian part, strict English requirement
for German part of studies
3. Emails/phone calls
"  Misunderstandings in emails

NO direct comments about language skills or cultural expectations of professors

Hamburg University
25.07.2917




- Study -

Literature Review Highlights: Multilingual education

» Models of bi-/multilingual education for school (Gogolin, 2013; Wright 2016; Gorter & Cenoz
2011; Busch, 2011)

" Are there models for multilingual education in universities?

" Basque country offers in-service professional development, incentives for multilingual
teachers

" Are there any forms of PD for university faculty in EMI or other types of multilingual
programs?

" Numerous studies of language transfer among young learners

" Are there studies about language transfer among adult language learners in the
multilingual education context?

" Hamburg bilingual schools (Duarte, 2011):

" contrastive language and content area teaching, team teaching, intercultural features,
dual language input, scaffolding techniques, constant construction and critical
deconstruction of linguistic statements

" Are these methods applicable to the tertiary multilingual context?

Hamburg University
25.07.2917




- Study -

Literature Review Highlights: EMI in Germany

= Models of EMI:
" English only —all MSc programs
* English and German — half BSc/half MSc
= German with transition to English — half BSc/half MSc
= Are there such models in other countries, ex.in Russia?

= Linguistic challenges:
" Poor intelligibility due to different accents of English among students and faculty
= Poor English language skills of students /faculty
" “contamination effect” > students’ English proficiency is negatively effected
through interaction with faculty who lack English skills
" Multilingual practices are restricted to world languages (English, German,
Spanish, Russian), small regional and minority languages remain at the bottom

Hamburg University
25.07.2917




- Study -

Literature Review Highlights: EMI in Germany

= Use of languages by German faculty
" used German as a content scaffolding tool for Germans
" used German to build rapport and for social interactions, active use
outside of class

" Language attitudes
" German faculty and students: negative attitude to German’s utility
and role in the global arena
" |nternational students: positive attitude to German language as a
conduit to integration, membership and prestige

" Culture
" international students lacked support for cultural integration, needed
more catered German language and culture classes

Hamburg University
25.07.2917




- Study -

Literature Review Highlights: EMI around the world

Official language policy

= Clear EMI policies in Japan, South Korea, Oman, UAE
" At professors’ discretion in Puerto Rico

Language of materials:

" English everywhere

Language requirements upon admission
" Nowhere for faculty
" |nJapan and South Korea for students

Faculty

" Hard to recruit, receive no language or content training, varied motivation

" Materials development: develop online corpus of lectures with authentic material
with online interface for keyword search

= Build rapport through jokes, personal anecdotes via Korean language

*Carrol 2016; Kim et al. 2017; Kunioshi et al. 2016; Leong 2017

Hamburg University
25.07.2917
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Interview findings: Conscious comparisons of languages

«4emM MHe Hpasumecsa HeMeUKuU: KaK Yyumaemcsa, makK u nuwemcsa. 3yyeHue
HeCKOs/IbKUX ycmouyYuebix byKs u coyemaHuu, ux 8bly4us U 8ce, y HUX Hem
ucksroyeHuu. C moyHocmoro Haobopom ¢ aHa2AUUCKUM 0es1oM, M03Mmomy C
HemMmeUukKum y meHsa bblino sace HopmasbHo. Ko2oa a npuwen Ha aHanulcKuU, 30echb
beda Kakasa: amo yxacHasa 2paMmMamuKa, 3mo yxacHoe rnpou3HoWweHue»

“Why | like German: you read how you write. Learn a few set words and
combinations, memorize them all, they don’t have exceptions. With English, it is
complete opposite, therefore | had no problems with German. When | came to
English, it is such a disaster: this is horrible grammar, it is horrible pronunciation”

“Bom no-mamapcKu xce, 0a coscem 8ce rno-opy2omMy cmpoumcs, U rno-pyccku
npeosnoxceHua”

«B nopmyeasbCKOM KOHCMPYKUUA NpeosiIOHEeHUA, KOK 8 pYyCCKOM, m.e. 8
80MPOCUMESbHbIX MOXHO UHMOHauueu »

«Mou 6a308b1U A3bIK CO WKOsbl 3Mo ppaHUy3cKul. OH 00CMAMOYHO
fpocmodu...ceuqyac A cusbHO MHe MoMewasno»

Hamburg University
25.07.2917




- Study -

nt findings: Russian faculty questions the ratlonaTe f
teaching Russian students in English

“A cyumaro, YmMo 0714 Hac, YmMobbl Mol 8es1U HA pYcCKOM amo bosee
peHmabesnbHo... UHOCMpaHUuy ob6bACHAMb No-aHaaAUUCKU 3mMo HOPMAsIbHO, a
PYCCKUM 3a4YeM MHe ro-aHaaulcKku obvacHAMb?”

“I believe, that for us, to teach in the Russian language is more beneficial... To
explain a foreigner in English it is ok, why would | explain Russians in English”

«CmyoeHmebl, 8 0OCHOBHOM, pyccKue, nosmomy. CrieuyuguKa npenooasams Ha
aHasuluckom ocobo cmbicna Hem. B cem cmebica npenodasame PyCcCKUM
cmyoeHmMam Ha aHenaulckom? Kakue-mo omoesibHble cmyoeHmobl, moxcem b6bimeo,
ecmb KOmopbiM 3mo Hao0o, HO Mo4YHO 3mo He 30 unu He 40 yenoseK, moxem
6bIMb HECKO/1bKO»

Hamburg University
25.07.2917




- Study -

Interview findings: The negative impact of teaching in another
language

“fNpenooasames mamemamuky HaG MamapcKom f3blKe, npernooasamses UCMopuUro HA
mamapcKom A3blKe, Momomy Ymo byoem 8bICOK PUCK nomepu
KOHKYpeHmMocrnocobHocmu Hawux y4eHUKos, Hy uau cmyoeHmos. [PUHT 8 amom
}e CMbIC/Ie MOXMCEe CAA0OMEH 019 HAWUX CMYyO0eHMmMo8, Mo eCmb OUEHKU 8 CPeOHEM
MO2ym OKO3ambCAa HUXMCE, Yem Yy cmyoeHmMos, oby4arowuxca 8 pyCcCKOA3bIYHOM,
1OMomMy Ymo rnomeHyuasbHo 08olUHoU rnepesod. C HemeuKum rnepesoo Ha
aH2AUUCKUU, € GH2AUUCKUM, ecsiu He moHumaem, repesooum Ha pycckuu. U
803MOMCHA nomeps HLAHco8”

“Teaching math in Tatar, teaching history in Tatar, because there would be a risk of
losing competitiveness of our pupils, or students. GRIAT in this sense is also difficult
for our students, that is the grades can be lower than those who study in the
Russian-medium programs, because possibly there is a double translation. With
Germans they translate into English, with English, if they don’t understand they
translate to Russian. And nuances can be lost.”

“A mak noHUMaro, mosbko 2 cmyoeHma cmoenu coame TOI®/1 unu ymo oHU mam coasanu, 1 Kypc. Hy, u coomeemcmaeeHHo,
npenooasamesiu moxce 00X Hbl COBEPUWEHCMBOBAMb YPOBEHb, MOMoMy Ymobbl Yyumame, MOMOMY YMO MAHCESNO YUMAMb MeXHUYecKue
/1IeKYUU, KOmopble Ha PYCCKOM mMAMesno 06vACHUMb cmyo0eHmam, Ymo mam ripoucxooum, a ewe Ha aHesaulickom”

Hamburg University
25.07.2917




- Study -

Intrwew findings: German is recommended for students not for
faculty

“Hy u HemeuKuu [A3bIK HyX#eH 018 cmyodeHmos]Ha bbimosom yposHe... OHU
[cmyOdeHmbl] He He Ha HemeuKom byoym u3yyame [8 lepmaHuu]. Y Hux soobuwe
mo32u caomarom. Tem bosee celuvac ace rno2os08HO U3yyarom aH2AUUCKUU»
“German is needed for students on the basic level... They won’t study in German in
Germany. Their brains will be broken [otherwise]. More so that everybody is now
learning English”

«Ha cyem HemeUuKo20 HUYe20 He Mo_y CKa3amb, MOMOoMYy Ymo, 80-repeabix, A e20
HUKo20a He u3y4yan. A dymaro, Ymo ¢ moyKu 3peHus pabomel 8 lfepmaHuu, A
oymaro, smom A3biK byoem riepcriekmuseH. Ecau ocmasamsca 8 Poccuu, He 3Hato,
803MOMCHO 3Mom A3blK He NoHadobumca e byoyuwiem»

«A oymaro, Ymo HasepHoe, He cmoum [u3yyamb Hemeykuu A3biK]. [Toyemy?
[lomomy Yymo y MeHA maa2ucmp 80m O0/IHHbI 3aWUWamMbCA 8 as2ycme, OH
2080pUM, YMO y HUX 8 [epMaHUU 8 UHCMUMYMe eCmb U HEMEUKOA3bIYHbIE, eCMb
HemMeuKoz2o8opAawUe 2pynnbl, UHMepHAyUoHabHble cmyodeHmeol. MIHe Kaxemcs
Ha OO/IHHOM YPOBHE rpernooasams U Hemeykul, U aHeAUuUCKUU A3bIKU 0axe
PO3HbIM /1100AM byodem C/1I0HHO»

Hamburg University
25.07.2917




- Study -

Interview findings: Cultural differences in academic context

“non-academic topics. More misunderstandings not connected to language, but to
cultural standards. For example, | asked to send me an email, | get a document
back, not even hello in that email-reply.”

“in emails not clear what he means. He has a strange habit of putting a lot of
people in CC. Why so often so many random people are CCed?”

“When a young person goes to another country maybe it is a bit difficult, because |
think in Russia there is much more respect to professors than there is in Germany”

“There was a difference from the referee’s point from the Russian and German
side. From Russian side the thesis was judged as excellent. But later when we had
the thesis defense we agreed about the final grade”.

Hamburg University
25.07.2917




- Study -

Interview findings: Cultural differences in academic context

«HY, Haripumep, y Hac bbig10 8UOEO, KO204Q ... KOK rnpasusibHO 0esnamso
npeseHmauyuro. 1 mam asmop poauka ybexcoas, Ymo pa3o0amoyHsil mamepuasn
He HYX#HO pa30asame 8 Ha4ase, a HYHHO 8 KOHUe... 'y Hac cpa3y makou
nooHAsnCA... Kak?! Mol xce Ha 3aujumy secez20a ace pazoaem! Bece yugdpbi 00axCHb6I
66imb y Yyesnoseka nepeo 21a3aMu, mo ecms, MUPOBO33peHYECKUE CrIopbl»

“Ceuyac e nrobom cnyyae Komuccuu 0arom pacrne4ameku amou rnpeseHmauuul.
Moxtem Kmo-mo He s8uoum, Moxcem KomMy-mo nooymams Haoo. Mbel cyumaem,
Ymo 80m MakK onmumasnsHee. Ha 3anade cuumarom, Ymo Hem. Bom meli
8HUMAMEsIbHO 8ce caAywaewb, 8B0m KaK mbl 2080pUllb, 0asalime A paccKax)cy, a
8bl 300a0ume 80ripocsl. Ay Hac nepeaucmas, mebe noHAMHO sce cpa3y. Tebe He
Ha0o0 amom 00KAa0 cAywams, mpamumes spemsa. MoXHO nposepums rnoymy
bbiICMpPEeHbKO, a Ko20a npuxooum 8pemMs 80rpoca, 3a0aellb, KomopbllU xo4ewb
300ame. A He mak, Yymobsl cuoems u sbiyxrcusams.”

Hamburg University
25.07.2917
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Interview findings: Difficult to assess students’ comprehension

«The language skills of students are difficult to judge, | had the feeling that they
understood, but they are reluctant to speak”

“UMm [cmyOeHmam] HerpuBbIYHO YUMAMb HaYy4YHbIe cmameu, NMA0MHOCMb
UHopmMayuu Opyaaf, Ha00 MOHUMAMb HE MOsbKO A3bIK, HO U Mbicsb. C/I0MHO
ouyeHuUmMs, Ymo cmyoeHmam HernoHAMHO, A3biK Uau cooeprcaHue cmameu”

Hamburg University
25.07.2917




- Olga Zhukova’s PhD dissertation -

Research topic

Cultural aspects of educating the student as ,,A person of culture”:

A person of culture is a free individual able to determine his/her identity in the
world of cultural diversity. It is a person who respects people with different views,
religions, languages, professions, etc. In order to achieve this goal, it is necessary
to develop certain features, characterizing students as people of culture: a
humanistic worldview, tolerance, sociability, intellectuality, diligence, flexibility,
creativity, reflection, etc.

Hamburg University
25.07.2917




- Olga Zhukova’s PhD dissertation -
Pedagogical Model for training a “person of culture”

Principles

e humanistic
¢ intercultural

e cultural conformity EducatiOnaI BlOCkS

e personal and social value-
based orientations

e creativity

e sociocultural
e moral-ethical

e communicative

e behavioral E nVi ronme nt e high motivation to study another
language and culture

e positive attitude to communication
e consistent striving to self-

e polycultural educational )
environment Improvement

e consistent and gradual e creative way to tackle problematic

acquisition of moral-ethical Assessment situations
qualities . . e seeing themselves as a part of the
criteria

e atmosphere of creativity global culture
o effective cooperation between

lecturers and students Featu res Of

personality

Hamburg University
25.07.2917




- Olga Zhukova’s PhD dissertation -

Key Characteristics of a “person of culture”

1. humanistic mindset 9. Self-improvement
2. tolerance 10. optimism

3. intellectuality 11. diligence

4. empathy 12. reflection

5. sociability

6. flexibility

/. creativity

3. Initiativity

Hamburg University
25.07.2917




- Alsu Gilmetdinova’s PhD dissertation -

Overview

Title Elementary school teachers’ attitudes towards Russian-Tatar-English
multilingualism and language policy in Tatarstan, Russia

Research What are elementary school teachers’ attitudes to multilingualism and
question language policy in a Tatar-medium, Russian-medium school and a
school with intensive English language program?

Data Schools: Tatar-medium school, Russian-medium school, Russian-

sources medium school with intensive English language program; 25 teacher
interviews; federal, regional and school language policies, 15 hours of
classroom observations, field notes

Hamburg University
25.07.2917




- Alsu Gilmetdinova’s PhD dissertation -

Conceptual model

Contextualization Power imbalance

* Language programs * Legitimation
* Historical legacy * Institutionalization
* Cultural bonds * Hegemony
N\
\
N e
7
£ 0
| g ! u
Teacher E .
attitude . t
r

Symbolic power Linguistic ideology
* Cultural capital * Jconicity

* Linguistic capital * Recursivity
* Habitus and field * Erasure

25.07.2917
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- Alsu Gilmetdinova’s PhD dissertation -

Findings

Policies

" Federal: Russian as “uniting” language, some support for Russian-English
bilingualism, lip-service to Russian-regional language bilingualism.

" Regional: Russian-Tatar bilingualism, yet lack specific provisions to reverse the
language shift.

" School: no mention of language.

Schools

" Teachers embrace and seldom contest language policies set within the school,
crucial role is played by school administration who set the opaque language
policies

" Having intensive English language programs or teaching in Tatar positively
impacts teachers’ attitudes to multilingualism

" Teachers often quote parents’ opinions about language only if parents support
their language views

Hamburg University
25.07.2917




- Study -

Results of the Research Visit at Hamburg University

Research

= Transcribe 5 interviews

= Do literature review

" Learn about research of faculty and PhD students

= prof.lngrid Gogolin, prof. Drorit Lengyel, Dr.Marion Krause
®" DrYunus Eryaman

= Tobias Schroedler, Jessica Terese Mueller
= PhD students: Irina Usanova, Gulden Akgun, Antje Hansen, etc.

Professional associations and collaboration
= WERA, EERA, IFAP

" International exchange programs, PIASTA, draft MoU

Teaching

" Visit Research Methods class of Dr.Lengyel
= MOTION

Hamburg University
25.07.2917




- Study -

Plans for future collaboration

Research
= Review research literature, resources and links
" Findings from the 4-tier study on multilingualism at UHH

Professional associations and collaboration
= Attend the conference WERA, EERA, IFAP
" Arrange student and faculty exchange programs

Teaching
" Come back to study bilingual education programs in schools

Hamburg University
25.07.2917




Contact us:

Dr.Alsu Gilmetdinova Dr.Olga Zhukova
amgilmetdinova@kai.ru ogzhukova@kai.ru
gio.head@griat.kai.ru gec.head@griat.kai.ru

Kazan National Research Technical University named after A.N.Tupolev-KAI

German-Russian Insitute of Advanced Technologies

Address: 18A Chetaev Street, Kazan, Russia, 420111

Tel.: +7 (843) 231-16-23



Thank you!
Vielen Dank!
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